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सेलामा	वत २९ वष�क� भइन्। उनले इ	र	�यामा आ�नेा प	हलो
स�तानलाई ज�म 	दइन्। उनी र उनको प	रवारले !यहाँ क	ठन समय
	बताउन पय%, !यसैले उनीह'ले इटाली जाने 	नण�य गरे।

• • •

Selamawit er 29 år. Hun fødte sitt første barn i
Eritrea. Hun og familien hadde det vanskelig
der, så de bestemte seg for å dra til Italia.
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इ�गाले १९ वष�को ,नुअ	घ नै घर छोडेक� 	थइन्। उनी नव3 स'वा
भएक� 	थइन् र !यहाँ उनको प	हलो स�तान भएको 	थयो।

• • •

Inga dro hjemmefra like før hun fylte 19. Hun
flyttet til Norge og fikk det første barnet sitt der.
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@वै म	हलाले 8वE ब7ा ज�माए। सेलामा	वतको दो5ो छोरा भयो
भने इ�गाको प	हलो छोरी भयेा। 	तनीह'का प	तह'लाई 	नकै गव�
	थयेा, र 	तनीह'ले 	चनजानका मा�छेह' र आफ�तह' सबैलाई
आ�ना ब	लया प!नीह' र 8वE ब7ाह'को बारेमा बताए।

• • •

Begge kvinnene fødte sunne og friske barn.
Selamawit fikk en sønn til, mens Inga fikk en
datter. Mennene deres var veldig stolte, og de
fortalte alle de kjente om de sterke konene og
de friske barna sine.
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जब सेलामा	वत दो5ो पटक गभ�वती भइन्, अक% देशमा ब7ा
ज�माउँदा क8तो ,�छ होला भ9े सो:न था	लन्।

• • •

Da Selamawit ble gravid med det andre barnet
sitt, lurte hun på hvordan det ville være å få
barn i et annet land.
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इ�गा र उनको 	च	क!सकले उनको गभा�वEाको बेला 	नय	मत
जाँचको ला	ग एक Cसा	वकालाई भेIने सPलाह गरे। Cसा	वकाले
उनलाई खाना र आरामको बारेमा सुझाव 	दइन् र आफू र आ�नो
ब7ालाई कसरी सुर	?त र 8वE राRने भ9े बारे जानकारी 	दइन्।

• • •

Inga og legen hennes ble enige om at hun skulle
møte en jordmor for jevnlig oppfølging under
svangerskapet. Jordmoren ga henne råd om
mat, hvile og informasjon om hvordan hun selv
og babyen kunne holde seg sunne og friske.
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सेलाम	वत र इ�गा फरक पृ=भू	मबाट आउँछन्। सेलामा	वतले
सुर	?त र स	जलो महसुस ग	रन् 	कनभने उनीसँग ब7ा ज�माउने
अनुभव 	थयो। इ�गाले आ�नी आमासँग ब7ा ज�माउने बारेमा
कुरा ग	रन्।

• • •

Selamawit og Inga hadde ulik bakgrunn.
Selamawit følte seg trygg fordi hun hadde
erfaring med å føde. Inga snakket med moren
sin om å føde.
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जब इ�गाको 	छमेक�ले उनी ब7ा ज�माउने Cयास ग	ररहेको सुने,
	छमेक�ले उनलाई गभ�वती ,ने 	ब	Gकै 	च	क!सकलाई देखाउन
भने। यसरी उनले आफू र आ�नेा ब7ा 8वE छन् भनी सु	न	Mत
गन� स	Hछन्। 	च	क!सकले उनलाई फो	लक ए	सड नामक औषधी
खान भने जून गभ�वती म	हलाका ला	ग एक महOवपूण� 	भटा	मन
हो।

• • •

Da naboen til Inga hørte at hun prøvde å få
barn, sa naboen til henne at hun måtte gå til
legen så snart hun ble gravid. På den måten
kunne hun være sikker på at hun og barnet var
friske. Legen sa at hun måtte ta folsyre, et
vitamin som er viktig for gravide.
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@वै म	हलाले सुनेका 	थए 	क अ	धकांश युरोपेली देशह'मा गभ�वती
म	हलाह'लाई Cसव पूव� हेरचाहको अ	धकार छ। यसको मतलब
उनीह'ले गभा�वEामा मFत पाउनेछन्। सेलामा	वतले आफू
गभ�वती भएको थाहा पाउने 	ब	Gकै डाHटरसँग भेIने समय मा	गन्।
सेलामा	वतका Jीमानले उनलाई डाHटरकहाँ लगे।

• • •

Begge kvinnene hadde hørt at i de fleste
europeiske land har gravide rett til
svangerskapskontroll. Det betyr at man får hjelp
under svangerskapet. Selamawit bestilte en time
hos legen sin så snart hun skjønte at hun var
gravid. Mannen til Selamawit kjørte henne til
legen.
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डाHटरले केही परी?ण गरे र थाहा पाए 	क सेलामा	वतलाई एक
Cकारको मधुमेह 	थयो जुन केही गभ�वती म	हलाह'लाई ,�छ।
उनले 8वE खाना खान र Lायाम गनु�पन3 ,�छ। सेलामा	वत र
उनको ब7ा 	बरामी ,नु अ	घ उनी चाँडै डाHटरकहाँ गएकोमा खुसी
	थइन्।

• • •

Senere tok legen noen prøver og fant ut at
Selamawit hadde en type diabetes som noen
gravide kvinner får. Hun måtte spise sunn mat
og trene. Selamawit var glad hun dro til legen
tidlig, før hun og babyen ble syke.
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